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Lona ngu-Egbert.

Ngingu-Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



U-Egbert uthanda izinto eziluhlaza. 
Ikakhulu ama-emeralds 
nama-dragons.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



U-Egbert akawathandi amaphupho aphuzi.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





U-Egbert akazithandi izikhathi eziphuzi. 
Benza uEgbert ukuba abebomvu.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



NguManfred lo.

Este es Manfredo.



LIEBERT! LIEBERT! 
U-EGBERT YINGANE!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Lapho uManfred eshubile, u-Egbert naye uphenduka bomvu. 
Kuthukuthele kakhulu futhi kubomvu.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Simungulu Meanfred! 
Ngifisa sengathi ngabe nginomshini 
we-chamela-ibhulukwe-lakho!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



U-Egbert unecebo.
UManfred uzoba… emangele!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Ukuchofoza komshini we-chamela-ibhulukwe-lakho-
phanyaza futhi amaphanyazo kanye no-Manfred 
ibhulukwe lakhe. Uhlelo luka-Egbert luyasebenza.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



LIEFRED! LIEFRED! 
U-MANFRED YINGANE!

EEEEEW!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Umugqa womshini-we-chamela-ibhulukwe-lakho kanye nezingidi 
futhi wonke umuntu uchamela ibhulukwe lakhe. Ngisho no-Egbert 
nomngane wakhe udragon. Umzuzu ophuzi kakhulu.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Futhi umzuzwana obomvu kakhulu.

Y también qué momento tan rojo.



Bubula. 
Ngifisa ukuthi ngibe 
nephupho eliluhlaza!

Hhayi-bo! Ngenza uManfred waba 
I-Liefred futhi ngaba yi-Meanbert mina. 
Ngiyaxolisa!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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